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ISKONKAN LAW

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak have an inherent right to live within our territory including
our Tskonkan without interference.
It is in our fuherent aufhority of Wicekaskosiw Sakahikanihk to determine who fived amongst us and the

laws that govern their residency.

There was always an ability to banish people who did not follow the laws of Wicekaskosiw Sakahikanihlc.

Wicekaskosiw Sakahikan Okimew and Onilkaniwak have the responsibility fo ensure that the Nation’s
enstoms, traditions and practices are respected and enforced.

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak have and continue to exercise an Foherent Right to govern ouzselves
and as recognized and affirmed with the making of Treaties.

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak have a responsibility and obligation. to ensure that the lands and
waters of Iskonkan are kept clean and safe for the future generations.

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak cannot anthorize Iskonkan to be alienated, sold, or otherwise
sutrendered as these lands are kept for the future generations.

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak grant authority to Okimaw and Onikaniwak to take steps with
respect to the use, occupancy, or possession of matrimonial property on ‘Wicekaskosiw Sakahikan lands
and territories and the division of interests in that land on the breakdown of marriage or common law

relationship;

The ancestors of Wicckaskosiw Sakahikanihk entered into Treaty on behalf of Wicekaskogiw
Sakahikanewiyiniwak with the British Crown to share our tertitories but we retained Iskonkan tfo

ourselves from our tertitory.

'Treaty rights are recognized by Section 35 of the Constitution dct, 1982.

Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak desire to enact a Tawr governing the Iskonkan. for ourselves and
okiydtewak. .

The Oldmaw and Onikaniwak along with Wicekaskosiw Sakabikanewiyiﬂiﬁak make this law as an act of
the inherent authority and enacted by the Convention Law (2005). :

PDefinitions:
“Tousing Authotity” means Wicekaskosiw Sakahikanthk including its programs and policies adopted
from time to time.

“[skonkan™ means the lands reserved by virtue of treaty making with the British Crown and ineludes
lands acquired by Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak.
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“Lands Authotity” means Wicekaskosiw Sakahikanihk designated departiment mandated through the
Convention Act to care manage and protect for the firture generations as set out in the policies and

programs related to Iskonkan.

“Mafrimonial Home” means an interest only in the matrimonial home and does not create an interest in

Iskonkan.

“Personal Property” means property other than matrimonial home and may include hovsehold items,

velricles, boats, bank accounts, etc.

“Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak” means a member who resides on Iskonkan, and includes mernberg
who are temporarily absent from Tskonkan because of schooling, work, travel, or similar purposes.

“Spouse” means an individual whe is martied to or who co-habits in a relationship of some permanence

and commitment with a resident of Wicekaskosiw Sakahilanihk.

' é‘okiyf)iew’ " means an individual residing on
Okimaw and Onikaniwak,

Wicekaskostw Sakahilcanihk lands with consent of fhe

“Squatter” means any who lives in Tskonkan without permission of the Oldmaw and Onikaniwak and can

be removed from Iskonkan.

Enviropmental

1. It is the obligation of all Wicekaskosivw Sakahikanewiyiniwak and okiybtewak to maintain and
protect the environment for the future generations.

2. The failure to protect and maintain the environment inchiding the. water, the habitat for all Living
creatures, the flora and favna for the medicines can result in sanctions imposed against the DETSOn
or their family.

3. The Okimaw and Onikaniwalk designate the daily management decisions on the ccosystem and
environmental basis to the Tands and Housing Departments working in conjunction with other

" Departments such as health and safety so asto recoguize the interconnection of the environment..

(@) The Ecosjsteﬁi and Environment includes all waters — above and below the ground.

(b} The decisions related to the ccosystem and enviromment must apply the principles and
practices to maintain those systems for the ffure generations;

(c) The decisions should use the best information available in making decisions fo protect the

TESOUTCES;,

(d) There will be a monitoring and periodically review of the management decisions and actions
by the Okimaw and Onikaniwak where modification of those decisions and actions can be made;

and

(e) There should be consideration, where appropriate, of health and safety issues.
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4. There are responsibilities for wildlife inchuding fis
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hing reatters, primary responsibility for the
care of lands, inchuding flora, shall be exetcised by the appropriate institutions ot the

Wicekaskosiw Salkahikan government.

There needs ta be an enforceable wildlife hebitat of Iskonikan to maintain a healthy ecosysiern

for all users of the resoures.

Underground resources such as minegals, oil, gas, and other precious metals are protected nndex

this law.

Residency on Iskonkan

1.

(1) A Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniw or okiyGtew is entitled to reside on Iskonkan only if

s/he:

(a) resides on the lands at the time this law comes into force and only until s/he ceases to

have a residence on the Iskonkan;
(b) is authorized to reside on the Iskonkan; or
(¢) has been anthorized to reside on Iskonkan under this law.

ckaskosiw Sakahikanewiyiniw who is entitled to reside
on Iskonkan under subsection (1), who actually resides with that ‘Wicekaskosiw
Qakahikanewiyiniw at or after the time the entitlement arises, is entitled fo reside until such fime
as the spouse o dependent child ceases to reside within Iskonkan.

{2} A spouse or dependent child of a Wic

(3) Despite the wording in subsection (2), any spouse Or dependent child of a Wicekaskosiw
a defined period is not entitled

Sakahikanewiyiniw who has been granted permission to reside for
to reside on Iskonkan after the end of the approval ends.

Residents’ List and its maintenance

2.

(1) The Okimaw and Onikaniwalc shall appoint a Registrar of Residents. The Registrar working
i1 the Housing Authority can provide for the administration of applications, the criteria for

residency, reapplications, and other aduinistrative decisions related to the operation of this law

and to maintain records related to fhe residents of the Iskonkan.

(2) Permission to reside on Iskopkan can be revoked using the present procedures established

through the housing policy and procedures manual.

(3) Where entitlement to reside on Iskonikan has been revoked on an interim basis, permanently,

or for a defined period, all services provided shall be discontinued.

Housing

3.

(1) All building

s inchyding moveable frailers and multi-family units are the collective propexty of
the Wicekaskosiw Sakahikanewiyiniwak.

(2) The Okimaw and Onikaniwak of Wicckaskosiw Sakahikanihk have been. recognized as the
rustee of all matters related to housing on Iskonkan.
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(3) The Okimaw and Onikaniwak of Wicekaskosiw Sakahilaniblc have the authority and i ght to
pive foil approval of all decisions made by the Onion T ake Housing Anthority.

(4) The Housing Aunthority shall implement this law using policies and procedires developed and
approved by the Okimaw and Onikaniwak. The manual can be amended from time to time.
Matrimonial Fz‘ﬂpel‘ty

4, (1) This law shall not be consfrued ag limiting any right to remedy otherwise available to

{2) A provision in a domestic agreement that could give, award, acknowledge, or create an
Interest in Tskonkan greater than a life estate 1o OCCUPY or possess an inferest in Iskonkan, in
favor of a spouse who is not a Wicekaglkosiv Sakabikanewiy:hliw, is void,

(3} Onikaniwak may, by resolution, provide for the creation of an ad hoc tribunal to implement
the provisions related to Matrimonia] Property.

Comes into Force

5. This law comes into force from the date of its adoption by the Okimaw and Onikaniwak of
Wicekaskosiw Sakahikanihk after the Wicckaskosiw Sakahikanewiyiniwak have reviewed and
voted on this law.

Amendments

6. This law may only be amended by a quornm of the Onikaniwak at a duly convened Onikaniwalc
meeting, The amendmentsl will be reviewed at a meeting of the Blders Couneil and Wicekaskosiw

Sakabikanewiyiniwak.

Reviews

7. This law and proceedings shall be reviewed as directed by Onikantwalk.
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